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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֣
dan–jadilah
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
ketika

נִשְׁמַע֣
terdengar
H8085

ט לְסַנְבַלַּ֣
oleh–Sanbalat
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
dan–Tobia
H2900

שֶׁם וּלְגֶ֨
dan–oleh–Gesyem
H1654

י עַרְבִ֜ הָֽ
orang–Arab

וּלְיֶתֶ֣ר
dan–oleh–sisa

ינוּ יְבֵ֗ אֹֽ
musuh-musuh–kami
H0341

י כִּ֤
bahwa

֙ בָנִי֙תִי
aku–membangun
H1129

אֶת־
–
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
tembok
H2346

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

נ֥וֹתַר
tersisa
H3498

הּ בָּ֖
di–dalamnya

רֶץ פָּ֑
lubang
H6556

גַּם֚
bahkan
H1571

עַד־
sampai–
H5704

הָעֵת֣
waktu
H6256

יא הַהִ֔
itu
H1931

דְּלָת֖וֹת
pintu-pintu

לאֹ־
tidak–
H3808

דְתִּי הֶעֱמַ֥
aku–pasang
H5975

ים׃ בַשְּׁעָרִֽ
di–pintu-pintu–gerbang
H8179

Ketika Sanbalat dan Tobia dan Gesyem, orang Arab itu dan musuh-musuh kami yang lain mendengar, bahwa aku 
telah selesai membangun kembali tembok, sehingga tidak ada lagi lobang, walaupun sampai waktu itu di pintu-
pintu gerbang belum kupasang pintunya,

ח2 וַיִּשְׁלַ֨
dan–Sanbalat–mengirim
H7971

ט סַנְבַלַּ֤
Sanbalat
H5571

וְגֶשֶׁ֙ם֙
dan–Gesyem
H1654

אֵלַי֣
kepadaku
H0413

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

ה לְכָ֞
marilah
H3212

ה וָּעֲדָ֥ וְנִֽ
dan–biarlah–kita–bertemu
H3259

ו יַחְדָּ֛
bersama

ים בַּכְּפִירִ֖
di–Kefirim

בְּבִקְעַת֣
di–lembah
H1237

אוֹנ֑וֹ
Ono
H0207

וְהֵמָּ֙ה֙
dan–mereka
H1992

ים שְׁבִ֔ חֹֽ
bermaksud
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
untuk–berbuat

י לִ֖
kepadaku

ה׃ רָעָֽ
kejahatan

maka Sanbalat dan Gesyem mengutus orang kepadaku dengan pesan: "Mari, kita mengadakan pertemuan 
bersama di Kefirim, di lembah Ono!" Tetapi mereka berniat mencelakakan aku.

ה3 וָאֶשְׁלְחָ֨
dan–aku–mengirim
H7971

עֲלֵיהֶ֤ם
kepada–mereka

מַלְאָכִים֙
utusan-utusan
H4397

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

מְלָאכָה֤
pekerjaan
H4399

גְדוֹלָה֙
besar

אֲנִי֣
aku
H0589

ה עֹשֶׂ֔
mengerjakan

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

אוּכַ֖ל
aku–dapat
H3201

לָרֶ֑דֶת
untuk–turun
H3381

לָמָּ֣ה
mengapa
H4100

ת תִשְׁבַּ֤
harus–berhenti

הַמְּלָאכָה֙
pekerjaan
H4399

ר כַּאֲשֶׁ֣
ketika

הָ אַרְפֶּ֔
aku–meninggalkannya
H7503

י וְיָרַדְתִּ֖
dan–turun
H3381

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
kepada–kamu
H0413

Lalu aku mengirim utusan kepada mereka dengan balasan: "Aku tengah melakukan suatu pekerjaan yang besar. 
Aku tidak bisa datang! Untuk apa pekerjaan ini terhenti oleh sebab aku meninggalkannya dan pergi kepada 
kamu!"
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וַיִּשְׁלְח֥ו4ּ
dan–mereka–mengirim
H7971

אֵלַי֛
kepadaku
H0413

כַּדָּבָ֥ר
dengan–perkataan
H1697

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ע אַרְבַּ֣
empat
H0702

ים פְּעָמִ֑
kali
H6471

יב וָאָשִׁ֥
dan–aku–menjawab
H7725

ם אוֹתָ֖
mereka
H0853

כַּדָּבָ֥ר
dengan–perkataan
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

ס
S

Sampai empat kali mereka mengirim pesan semacam itu kepadaku dan setiap kali aku berikan jawaban yang 
sama kepada mereka.

וַיִּשְׁלַח5֩
dan–Sanbalat–mengirim
H7971

י אֵלַ֨
kepadaku
H0413

ט סַנְבַלַּ֜
Sanbalat
H5571

כַּדָּבָ֥ר
dengan–perkataan
H1697

הַזֶּ֛ה
ini
H2088

עַם פַּ֥
kali
H6471

ית חֲמִישִׁ֖
kelima
H2549

ת־ אֶֽ
–
H0853

נַעֲר֑וֹ
pelayannya
H5288

וְאִגֶּ֥רֶת
dan–surat
H0107

פְּתוּחָ֖ה
terbuka

בְּיָדֽוֹ׃
di–tangannya
H3027

Lalu dengan cara yang sama untuk kelima kalinya Sanbalat mengirim seorang anak buahnya kepadaku yang 
membawa surat yang terbuka.

כָּת֣וּב6
tertulis
H3789

הּ בָּ֗
di–dalamnya

בַּגּוֹיִ֤ם
di–antara–bangsa-bangsa

נִשְׁמָע֙
terdengar
H8085

וְגַשְׁמ֣וּ
dan–Gasmu
H1654

ר אֹמֵ֔
berkata
H0559

ה אַתָּ֤
engkau

וְהַיְּהוּדִים֙
dan–orang-orang–Yahudi
H3064

חֹשְׁבִ֣ים
bermaksud
H2803

לִמְר֔וֹד
untuk–memberontak
H4775

עַל־
atas–

ן כֵּ֛
demikian

ה אַתָּ֥
engkau

בוֹנֶה֖
membangun
H1129

הַחוֹמָה֑
tembok
H2346

ה וְאַתָּ֗
dan–engkau

הֹוֶה֤
menjadi

לָהֶם֙
bagi–mereka

לֶךְ לְמֶ֔
raja
H4428

ים כַּדְּבָרִ֖
menurut–perkataan-perkataan
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

Dalam surat itu tertulis: "Ada desas-desus di antara bangsa-bangsa dan Gasymu membenarkannya, bahwa 
engkau dan orang-orang Yahudi berniat untuk memberontak, dan oleh sebab itu membangun kembali tembok. 
Lagipula, menurut kabar itu, engkau mau menjadi raja mereka.

וְגַם־7
dan–juga–
H1571

ים נְבִיאִ֡
nabi-nabi
H5030

הֶעֱמַדְ֣תָּ
engkau–menunjuk
H5975

֩ לִקְראֹ
untuk–memaklumkan
H7121

יךָ עָלֶ֨
tentangmu

ם ירוּשָׁלִַ֜ בִֽ
di–Yerusalem
H3389

ר לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

מֶלֶ֚ךְ
raja
H4428

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
di–Yehuda
H3063

וְעַתָּה֙
dan–sekarang
H6258

יִשָּׁמַע֣
akan–terdengar
H8085

לֶךְ לַמֶּ֔
oleh–raja
H4428

ים כַּדְּבָרִ֣
menurut–perkataan-perkataan
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

ה וְעַתָּ֣
dan–sekarang
H6258

ה לְכָ֔
marilah
H3212

וָּעֲצָ֖ה וְנִֽ
dan–biarlah–kita–berunding
H3289

ו׃ יַחְדָּֽ
bersama

ס
S

Bahkan engkau telah menunjuk nabi-nabi yang harus memberitakan tentang dirimu di Yerusalem, demikian: 
Ada seorang raja di Yehuda! Sekarang, berita seperti itu akan didengar raja. Oleh sebab itu, mari, kita sama-
sama berunding!"
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וָאֶשְׁלְחָ֤ה8
dan–aku–mengirim
H7971

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

הְיָה֙ נִֽ
terjadi
H1961

ים כַּדְּבָרִ֣
menurut–perkataan-perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

ר אֲשֶׁ֖
yang

ה אַתָּ֣
engkau

אוֹמֵר֑
berkata
H0559

י כִּ֥
karena

לִּבְּךָ֖ מִֽ
dari–hatimu

ה אַתָּ֥
engkau

אם׃   בוֹדָֽ
mengada-adakan
H0908

Tetapi aku mengirim orang kepadanya dengan balasan: "Hal seperti yang kausebut itu tidak pernah ada. Itu 
isapan jempolmu belaka!"

י9 כִּ֣
karena

ם כֻלָּ֗
mereka–semua
H3605

ים מְיָֽרְאִ֤
menakut-nakuti
H3372

֙ אוֹתָנ֙וּ
kami
H0853

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

יִרְפּ֧וּ
akan–melemah
H7503

יְדֵיהֶ֛ם
tangan-tangan–mereka
H3027

מִן־
dari–

הַמְּלָאכָ֖ה
pekerjaan
H4399

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

ה תֵעָשֶׂ֑
akan–dikerjakan

ה וְעַתָּ֖
dan–sekarang
H6258

חַזֵּ֥ק
kuatkanlah
H2388

אֶת־
–
H0853

י׃ יָדָֽ
tanganku
H3027

Karena mereka semua mau menakut-nakutkan kami, pikirnya: "Mereka akan membiarkan pekerjaan itu, 
sehingga tak dapat diselesaikan." Tetapi aku justru berusaha sekuat tenaga.

וַאֲנִי־10
dan–aku–
H0589

אתִי בָ֗
pergi
H0935

ית בֵּ֣
ke–rumah

עְיָה֧ ׁמַֽ שְֽ
Semaya
H8098

בֶן־
anak–

דְּלָיָה֛
Delaya
H1806

בֶּן־
anak–

יטַבְאֵ֖ל מְהֵֽ
Mehetabeel
H4105

וְה֣וּא
dan–dia
H1931

עָצ֑וּר
terkurung
H6113

אמֶר וַיֹּ֡
dan–dia–berkata
H0559

נִוָּעֵד֩
biarlah–kita–bertemu
H3259

אֶל־
di–
H0413

ית בֵּ֨
rumah

ים הָאֱלֹהִ֜
Allah
H0430

אֶל־
di–
H0413

תּ֣וֹךְ
tengah
H8432

ל הֵיכָ֗ הַֽ
Bait–Suci
H1964

וְנִסְגְּרָה֙
dan–biarlah–kita–menutup
H5462

דַּלְת֣וֹת
pintu-pintu

ל הַהֵיכָ֔
Bait–Suci
H1964

כִּ֚י
karena

בָּאִ֣ים
mereka–datang
H0935

לְהָרְגֶ֔ךָ
untuk–membunuhmu
H2026

וְלַ֖יְלָה
dan–malam
H3915

ים בָּאִ֥
mereka–datang
H0935

לְהָרְגֶֽךָ׃
untuk–membunuhmu
H2026

Ketika aku pergi ke rumah Semaya bin Delaya bin Mehetabeel, sebab ia berhalangan datang, berkatalah ia: 
"Biarlah kita bertemu di rumah Allah, di dalam Bait Suci, dan mengunci pintu-pintunya, karena ada orang yang 
mau datang membunuh engkau, ya, malam ini mereka mau datang membunuh engkau."

ה11 וָאֹמְרָ֗
dan–aku–berkata
H0559

ישׁ הַאִ֤
apakah–orang
H0376

֙ כָּמוֹ֙נִי
sepertiku
H3644

ח יִבְרָ֔
harus–melarikan–diri
H1272

י וּמִ֥
dan–siapa
H4310

כָמ֛וֹנִי
sepertiku
H3644

אֲשֶׁר־
yang–

יָב֥וֹא
boleh–masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

הַהֵיכָ֖ל
Bait–Suci
H1964

וָחָי֑
dan–hidup
H2425

א ֹ֖ ל
tidak
H3808

אָבֽוֹא׃
aku–akan–masuk
H0935

Tetapi kataku: "Orang manakah seperti aku ini yang akan melarikan diri? Orang manakah seperti aku ini dapat 
memasuki Bait Suci dan tinggal hidup? Aku tidak pergi!"
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ירָה12 וָאַכִּ֕
dan–aku–mengenali

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

שְׁלָח֑וֹ
mengutusnya
H7971

י כִּ֤
karena

הַנְּבוּאָה֙
nubuat
H5016

ר דִּבֶּ֣
dia–berbicara
H1696

י עָלַ֔
tentangku

וְטוֹבִיָּ֥ה
dan–Tobia
H2900

ט וְסַנְבַלַּ֖
dan–Sanbalat
H5571

שְׂכָרֽוֹ׃
menyewanya

Karena kuketahui benar, bahwa Allah tidak mengutus dia. Ia mengucapkan nubuat itu terhadap aku, karena 
disuap Tobia dan Sanbalat.

לְמַ֤עַן13
supaya
H4616

שָׂכוּר֙
disewa

ה֔וּא
dia
H1931

עַן־ לְמַֽ
supaya–
H4616

א אִירָ֥
aku–takut
H3372

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
dan–aku–berbuat–

ן כֵּ֖
demikian

וְחָטָא֑תִי
dan–aku–berdosa
H2398

וְהָיָה֤
dan–jadilah
H1961

לָהֶם֙
bagi–mereka
H1992

ם לְשֵׁ֣
sebagai–nama
H8034

ע רָ֔
jahat

עַן לְמַ֖
supaya
H4616

רְפֽוּנִי׃ יְחָֽ
mereka–mencela–aku

פ
P

Untuk ini ia disuap, supaya aku menjadi takut lalu berbuat demikian, sehingga aku berdosa. Dengan demikian 
mereka mempunyai kesempatan untuk membusukkan namaku, sehingga dapat mencela aku.

זָכְרָ֧ה14
ingatlah
H2142

אֱלֹהַ֛י
Allahku
H0430

לְטוֹבִיָּ֥ה
tentang–Tobia
H2900

ט וּלְסַנְבַלַּ֖
dan–tentang–Sanbalat
H5571

יו כְּמַעֲשָׂ֣
sesuai–dengan–perbuatan-perbuatannya
H4639

אֵלֶּ֑ה
ini
H0428

וְגַ֨ם
dan–juga
H1571

לְנוֹעַדְיָה֤
tentang–Noadya
H5129

הַנְּבִיאָה֙
nabiah
H5031

וּלְיֶתֶ֣ר
dan–tentang–sisa

ים הַנְּבִיאִ֔
nabi-nabi
H5030

ר אֲשֶׁ֥
yang

הָי֖וּ
adalah
H1961

ים מְיָֽרְאִ֥
menakut-nakuti
H3372

י׃ אוֹתִֽ
aku
H0853

Ya Allahku, ingatlah bagaimana Tobia dan Sanbalat masing-masing telah bertindak! Pun tindakan nabiah Noaja 
dan nabi-nabi yang lain yang mau menakut-nakutkan aku.

וַתִּשְׁלַם15֙
dan–selesailah

ה חוֹמָ֔ הַֽ
tembok
H2346

ים בְּעֶשְׂרִ֥
pada–dua–puluh
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
dan–lima
H2568

לֶאֱל֑וּל
bulan–Elul
H0435

ים לַחֲמִשִּׁ֥
lima–puluh
H2572

וּשְׁנַיִ֖ם
dan–dua
H8147

יֽוֹם׃
hari
H3117

פ
P

Maka selesailah tembok itu pada tanggal dua puluh lima bulan Elul, dalam waktu lima puluh dua hari.

י16 וַיְהִ֗
dan–jadilah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
ketika

֙ ׁמְעוּ שָֽ
mendengar
H8085

כָּל־
semua–
H3605

ינוּ א֣וֹיְבֵ֔
musuh-musuh–kami
H0341

רְא֗וּ וַיִּֽ
dan–melihat
H7200

כָּל־
semua–
H3605

הַגּוֹיִם֙
bangsa-bangsa

ר אֲשֶׁ֣
yang

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִֽ
di–sekeliling–kami
H5439

וַיִּפְּל֥וּ
dan–mereka–jatuh
H5307

ד מְאֹ֖
sangat
H3966

בְּעֵינֵיהֶם֑
di–mata–mereka–sendiri

וַיֵּ֣דְע֔וּ
dan–mereka–mengetahui
H3045

כִּ֚י
bahwa

מֵאֵת֣
dari
H0854

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Allah–kami
H0430

ה נֶעֶשְׂתָ֖
dikerjakan

הַמְּלָאכָ֥ה
pekerjaan
H4399

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Ketika semua musuh kami mendengar hal itu, takutlah semua bangsa sekeliling kami. Mereka sangat kehilangan 
muka dan menjadi sadar, bahwa pekerjaan itu dilaksanakan dengan bantuan Allah kami.
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׀גַּ֣ם 17
juga
H1571

ים בַּיָּמִ֣
pada–hari-hari
H3117

ם הָהֵ֗
itu
H1992

ים מַרְבִּ֞
banyak

י חֹרֵ֤
pemuka-pemuka
H2715

יְהוּדָה֙
Yehuda
H3063

ם תֵיהֶ֔ אִגְּרֹ֣
surat-surat–mereka
H0107

הוֹלְכ֖וֹת
pergi
H1980

עַל־
kepada–

טוֹבִיָּ֑ה
Tobia
H2900

ר וַאֲשֶׁ֥
dan–yang

לְטוֹבִיָּ֖ה
dari–Tobia
H2900

בָּא֥וֹת
datang
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
kepada–mereka
H0413

Pada masa itu pula para pemuka Yehuda mengirim banyak surat kepada Tobia, dan sebaliknya mereka 
menerima surat-surat dari padanya,

כִּי־18
karena–

ים רַבִּ֣
banyak

ה יהוּדָ֗ בִּֽ
di–Yehuda
H3063

בַּעֲלֵי֤
yang–bersumpah–setia
H1167

שְׁבוּעָה֙
sumpah
H7621

ל֔וֹ
kepadanya

כִּי־
karena–

ן חָתָ֥
menantu
H2860

ה֖וּא
dia
H1931

לִשְׁכַנְיָה֣
Sekhanya
H7935

בֶן־
anak–

אָרַ֑ח
Arah
H0733

יהוֹחָנָן֣ וִֽ
dan–Yohanan
H3076

בְּנ֔וֹ
anaknya

ח לָקַ֕
mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

בַּת־
anak–perempuan–
H1323

ם מְשֻׁלָּ֖
Mesulam
H4918

ן בֶּ֥
anak

רֶכְיָֽה׃ בֶּֽ
Berekhya
H1296

karena banyak orang di Yehuda mempunyai ikatan sumpah dengan dia, sebab ia adalah menantu Sekhanya bin 
Arah, sedang Yohanan, anaknya, mengambil anak Mesulam bin Berekhya sebagai isteri.

גַּ֣ם19
juga
H1571

יו טוֹבֹתָ֗
kebaikan-kebaikannya

הָי֤וּ
adalah
H1961

אֹמְרִים֙
mereka–berkata
H0559

י לְפָנַ֔
di–hadapanku
H6440

י וּדְבָרַ֕
dan–perkataan-perkataanku
H1697

הָי֥וּ
adalah
H1961

ים מוֹצִיאִ֖
mereka–bawa–keluar
H3318

ל֑וֹ
kepadanya

אִגְּר֛וֹת
surat-surat
H0107

שָׁלַ֥ח
mengirim
H7971

טוֹבִיָּ֖ה
Tobia
H2900

נִי׃ לְיָֽרְאֵֽ
untuk–menakut-nakutiku
H3372

Juga mereka sebut-sebut segala kebaikan Tobia di mukaku dan segala perkataanku terus dibeberkan kepadanya. 
Pula Tobia mengirim surat-surat untuk menakut-nakutkan aku.
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